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BCTYII
AHoOTAIlII HABYAJbHOI JHUCIUILIIHA

HapuanpHa mucrumuiina «3icTaBHE MOBO3HABCTBO» BuBYaeThcsi Ha I kypei (I
ceMecTp) apyroro (MariCTepchbKOro) OCBITHBOTO pIiBHS 1 3HAMOMHUTH CTYICHTIB 3
TEOPETUKO-METONOJOTIYHUMH  HANpPAMOBaHHAMH B [ApUHI  KOHTPACTHUBHOTO
MOBO3HAaBCTBa, 30KpeMa 3 OCHOBHHMH TIOHATTSAMH Ta METOAUKOIO 3iCTaBHHUX
JTOCHIPKeHb, 10 JO03BOJSE B MPUKIAJHOMY AacHeKTi MPOBOJUTH JOCHIKEHHS B
3a3HayeHIi cdepi Ha BUCOKOMY MPOQECIHHOMY pIBHI.

Mera HABYAJBHOI  JAUCIHHILIIHHU — chopmyBatu y CITyxadyiB
TEOPETUKO-METOJOJIOTTYHI KOMIIETEHIIIi, JOCTaTHI MJig MIPOAYyKyBaHHS e(PEKTUBHUX
MPUKIIATHUX 31CTABHUX JI0CI1IKEHb.

3aBIaHHA JUCUMILTIHM — (GOPMYBaHHS JIIHTBICTUYHOTO CBITOIJISITY CTY/ICHTIB.

VY pesynbrari BUBUCHHS AUCIUIIIIHUA CTY/ICHT IOBHHEH 3HATH:

— OHTOJIOT1YHY CYTHICTb 31CTaBHUX JIOCIIIIPKEHb;

— MiCIIe 31CTaBHOTO MOBO3HABCTBA B CUCTEMI HayK;

— KJIIOYOBI ACMEKTH 1CTOPIi 31CTABHOTO MOBO3HABCTBA;

— TpoOJIeMHI MUTAHHS TUIOJOTIT Ta XapaKTepoJIorii;,

— THUIOJOTIYHY KJIacU(iKallil0 MOB;

— METOAMKY 31CTaBHOIO JOCIIIIKEHHS;

— 0CO0JIHUBOCTI 31CTaBHOI'O JIOCITIKEHHS (dhoHETHKO-(OHOJIOTTUHUX,

CJIOBOTBIPHUX, TPAMATUYHUX, IEKCUYHUX CUCTEM PI3HUX MOB.

VY pe3ynbrari BUBYEHHS JUCIUTUIIHU CTY/ICHT TOBUHEH BMIiTH:

— BUKOPHUCTOBYBaTH y (DaxoBil AiSUIBHOCTI TEOPETUYHI 3HAHHS 3 KOHTPACTUBHOI
JIHTBICTUKU,

— npodeciifHO MOCTYyTOBYBaTUCS CIICHIAILHOK TEPMIHOJIOTIEI JIJIsi PO3B’sI3aHHS
NPAKTUYHHUX 3aB/IaHb;

— aHaJli3yBaTH MOBHI SIBUINIA PI3HUX MOB, BU3HAYaTH iXHIO B3aEMOJIII0 HA PIBHAX
MOBHOI CUCTEMU;

— BHUKOPUCTOBYBaTHM TEOPETHYHI 3HAHHS TPU HANMUCAHHI HAyKOBUX TIpaIllb
(HaykoBHX pedepariB, NUILUIOMHUX, MariCTEPChbKUX pOOIT), a TAaKOXK aHATI3yBaTH Ha
HaJIeKHOMY HayKOBOMY pIBHI MOBHHUI Marepiaj.

IIpodeciiini KOMIETEHTHOCTI Ta Ppe3yJIbTATH HABYAHHS, SIKUX HAa0yBalThb
3100yBa4i OCBITM BHACJIIOK BHBYEHHS HABYAJBbHOI AMCHUILIIHE “Berym 1o
MOBO3HABCTBA” (Mdpu Ta 3MiCT KOMIIETEHTHOCTEH TAa MPOrPaMHUX pe3yJbTaTiB
HABYaHHS BKa3aHo BianoBixno a0 OII “Anmiilicbka MoOBa B MiMKHAPOIHIN
KOMYHikanii”’, BBeneHoi B air0 3BO “YuiBepcurer Kopoass anuna” 01 BepecHs
2025 poky.



IIu¢p Ta HA3Ba KOMIIETEHTHOCTI

IIn¢gp Ta Ha3Ba NporpamMHuX
pe3yJbTaTiB HABYaAHHS

3K 1. 3nmaTHICTh CHUIKYBaTUCS JEPKABHOIO
MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MMCHMOBO.

[1PH 3. 3actocoByBaTu cydyacHi METOJUKH
1 TeXHOJOr1i, 30KkpeMa 1HhOopMaIliiHi, 1
YCHIITHOTO W e(EeKTUBHOTO 3iHCHEHHS
podeciitHOl MIsUTBHOCTI Ta 3a0e3MeUeHHS

SIKOCTI ~ JOCHIPKEHHS B  KOHKPETHIM
(bUTOJIOT1YHIN raTy3l.
3K 2. 3parnicte Oytu kputuyauMm if[IPH 4. OuidioBaty W KPUTHYHO
CaMOKPHUTHYHHM. aHaJI13yBaTH COIllaJibHI, OCOOHMCTICHI Ta

npodeciiHo  3Hauyny — npoOnemMu 1
MPOMOHYBAaTH IUISAXU iX BUPIINICHHA Y
CKIaJHUX 1 HemependadyyBaHUX yMOBaX,
0 1noTpedye 3acTOCYyBaHHS  HOBHUX
I11IXO/I1B Ta MPOTHO3YBAHHS.

3K 3. 3natHICTh 10 MOUIYKY, ONpPAIFOBAHHS
Ta aHai3y iHGopMaIlii 3 pi3HUX JHKeper.

[IPH 7. AwnanizyBaru, NOpIBHIOBAaTH 1
Kiacu(iKyBaTH pi3HI HAMPSIMU 1 IIKOJIHU B
ITIHTBICTHLLI.

3K 4. VYMIHHA BHSBIISTH,
BUPIIITYBATH MPOOIEMHU.

CTaBUTH Ta

[IPH 9. XapakrepusyBatu TEOpeTUUHI
3acaau (KOHLENLli, Kareropii, IpUHLIMIIH,

3K 5. 3marHiCTh mpaioBaTd B KOMaHIl Ta
aBTOHOMHO.

OCHOBHI TMOHATTS TOUIO) Ta MPHUKIIAJIHI
ACTICKTH o0OpaHoi ¢b171070r1YHOT
crieriamgi3aii.

3K 6. 3pmatHicTh CHIJIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

[IPH 10. 30upatm i cucreMaTu3zyBaTH
MOBHI, JiTepaTypHi, (OJBKIOPHI (aKTH,
IHTEpIpEeTyBaTH W TEPEKIagaTh TEKCTH
PI3HUX CTWIIB 1 JKaHPIB (3aJIEKHO Bix
00paHoi crieriaizaii).

3K 7. 3parHicTE 10
MUCJICHHS, aHaIi3y Ta CUHTE3Y.

a0CTPaKTHOTO

[IPH 11. 3ailicHoBaTH HayKOBUW aHaIi3
MOBHOTO, MOBJICHHEBOTO  JIiTEpaTypHOTO
MaTepiany, IHTEpIpETyBaTH Ta
CTPYKTYpyBaTH HOTro 3 ypaxyBaHHSIM
ITOIIIbHAX METOAOJIOTIUHUX ITPUHITUIIIB,
dbopMyItOBaTH y3aradbHEHHS Ha OCHOBI
CaMOCTIHHO OTIpaIbOBAHUX JIAHUX.

3K 8. Hauuku Bukopuctania[[IPH 14. CrBoproBaru, aHamizyBaTu W
1H(popMaIITHIX 1 KOMYHIKallIHHUX[pearyBaTu TEKCTH PI3HUX CTUIIB Ta
TEXHOJIOT1H. PKAHPIB.

3K 9. 3natHicTe 1o aganTauii Ta aii B HOBIH[[IPH 15. OOupatn  onTUMaibHI
CUTYaIIii. TOCHITHUIBK] IMAXOOW W METOOM ISt

aHai3y KOHKPETHOIO JIIHTBICTUYHOIO YU
JTiTepaTypHOTO MaTepiay.




3K 10. 3parHicTe  CHOUIKYBaTucs 3
MpeICTaBHUKAMU 1HIINX MpodeciiiHux rpym
pI3HOTO pIBHSA (3 €KclmepTaMu 3 1HIIHX
rajgy3eu 3HaHb/BUJIIB €KOHOMIYHOT]
TISUTBHOCTI).

[IPH 16. BukopucroBysaru
Creliani3oBaHl KOHLENTyaJdbHI 3HAHHS 3
oOpaHoi  ¢uIoNOriyHOI  rajmy3i i

PO3B’sI3aHHS CKJIQJHMX 3a]ad 1 mpoOliem,
[0 TOTpeOye OHOBJICHHS Ta IHTErpalii
3HaHb, 9acTo B yMOBax
HEMOBHOI/HEAOCTaTHbOI  1H(OpMarlii Ta
CyNEepEewINBUX BUMOT,

3K 11. 3matHicTh POBEACHHS JIOCIIKCHD
Ha HAJIGKHOMY PIBHI.

[IPH 17. IlnanyBatu, opraHi3oByBaTH,
3I1HCHIOBATH 1 IIPE3EHTYBaTH
IO CJT1 IPKEHHS Ta/abo 1HHOBAI[IlH1
PO3pPOOKM B KOHKPETHIN (DLIOJOTTYHIN
ratysi.

3K 12. 3parHicTh TeHepyBaTH HOBI ijei
(KpeaTuBHICTB).

CK 1. 3parHicTh BIIBHO OpIEHTYBaTHCS B
PI3HMX JIHTBICTUYHHUX HaIpsiMax 1 IKOJIaX.

CK 2. 3paTHICTP OCMUCIIOBATH JIITEPATYPy
K TIOJICUCTEMY, PO3YMITH €BOJIOIIITHUIMA
[UIAX PO3BUTKY BITYU3HSHOTO 1 CBITOBOTO
JITEPaTypO3HABCTBA.

CK 3. 3nmatHicTh KPUTHYHO OCMUCIIOBATH
1ICTOpHYHI Haa0aHHS Ta HOBITHI JOCSTHEHHSI
(b171070T1YHOT HAYKH.

CK 4. 3parHicTe 31HCHIOBaTH HAyKOBUU

aHaii3 1 CTPYKTypyBaHHS MOBHOro /
MOBJIEHHEBOTO ¥ JIITEpaTypHOro MaTepiaity 3
ypaxyBaHHSIM  KJACMYHUX 1  HOBITHIX

METOJIOJIOTIYHUX TTPUHIIUITIB.

CK 5. VYcBimoMmJIeHHS METOIO0JIOTIYHOTIO,
OpraHi3amiifHOro Ta TPABOBOTO MIATPYHTS,
HEOOXiTHOTO  JJii  AOCHIIKEeHb  Ta/abo
IHHOBALIMHUX PO3POOOK y raiy3i (uIoIorii,
npe3eHTalli ixX pe3ynbrariB MnpogeciiiHii
CHOUIBHOTI Ta 3aXUCTy IHTEJNEKTyaJbHOI
BIACHOCTI Ha pE3yJIbTaTh MAOCTiKEHb Ta
1HHOBAIIIH.

CK 6. 3narHicTh 3aCTOCOBYBATH MOTTHOJIEH]
3HAHHS 3 oOpaHoi dinonorigHOl
creriamzarii sl BUPIIIEHHS MpoQeciiHuX

3aBJaHb.




CK 7. 3parHicTh BUIBHO KOPHCTYBAaTHUCA

CHEIIaJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 B
ranay3i (pUI0TOTIYHUX JOCHTIIKEHb.

o0OpaHiit

CK 8. YcBimomiieHHS poOJli €KCIIPECHUBHUX,
E€MOILIIHUX, JOTIYHUX 3aco0lB MOBHU JJIf
JOCSATHEHHSI 3aIlJTAHOBAHOTO IIParMaTuyHOIO

pE3YIIbTATY.
OIIMC HABYAJIbHOI JJUCIHIUIIJITHA
Kypc nepmui (1)
CemecTtp nepmuii (1)
Kiabkicts kpeautiB EKTC 6
AyIUTOPHI HAaBYAJILHI 3aHATTH AeHHa popMma | 3a04Ha ¢popma
TeKITl 30 8
(B roqmHax)
CeMiHapH, 30 8
PAKTUYHI (B roimHax)
1abopaTopHi
Camocriiina po6ora 120 164
(B ronnHax)
®DopMa MmiICYyMKOBOI0 3ajik

KOHTPOJTIO

(1 cemecTp)

CTPYKTYPHO-JI0riYHA ¢XeMa BUBYEHHS HABYAJIbHOI JUCIHUILIIHH:

IlonepenHi AMCHUILTIHA

HactynHi gucuumiinm

CTHIiCTHKA Ta aHaIi3 TEKCTY

IPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHMUILIIHUA

Iepeaik Tem JiekliiiHOTO MaTepiaay

3micToBuii MmoayJb I. OHTOIOTIS | METOI0JIOTisI 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA.
Lecture 1. Comparative Linguistics as a Science and Educational Discipline.
Introduction. Historical Background. The Subject and Tasks of Comparative

Linguistics. Theoretical Foundations. Key Achievements of Comparative Linguistics.
Comparative Linguistics as an Educational Discipline. Comparative and Contrastive
Studies in Modern Context. Current Trends and Perspectives. Challenges of Teaching

Comparative Linguistics.

Lecture 2. History of comparative linguistics.



Early Stages of Comparative Linguistics. Antiquity: Greeks and Romans early ideas
about language origins. Comparative grammar in the Middle Ages. Birth of
Comparative Linguistics (18th century). Early Indo-European studies: Franz Bopp,
Rasmus Rask, Jacob Grimm. The Classical Period of Comparative Linguistics:
Neogrammarians (Leipzig School). Comparative method. 20th Century Developments.
Contemporary Comparative Linguistics.

Lecture 3. The methodology of comparative linguistics.

Collecting data in comparative linguistics: selection of languages. Types of data
collected (lexical data (vocabulary); phonological data (sounds); morphological data
(word structure); syntactic data (sentence structure); historical and written records. Data
sources. Data accuracy and reliability.

Establishing cognates. Steps in identifying cognates. Application of semantic
filtering. Ruling out borrowings and false cognates. Identification of systematic sound
correspondences.

Establishing regular sound correspondences.

Reconstructing proto-forms (using the comparative method).

Internal reconstruction.

Applying supplementary techniques & building historical models.

Lecture 4. Linguistic typology, characterization, and universals.

Main Types of Linguistic Typology.

Morphological Typology: English vs Ukrainian.

Language characterization.

Linguistic universals.

Comparison of Universal Grammar (UG) and Linguistic Typology.

Lecture 5. Typological Classification of Languages.

Introduction to linguistic typology. Three major typological classifications:
morphological typology; syntactic typology (word order); phonological typology.

Morphological typology in detail.

Syntactic typology (word order typology).

Typological vs. Genetic Classification.

Significance and Applications.

3micToBuii moay.asb Il. 3icraBHa doneruka i poHosOTIS.

Lecture 6. A Comparison of Phonological Systems.

Phonology as a linguistic study. Phonemes and Phonemic Inventories.

Types of Phonological Systems.

Syllable Structure.Phonological Processes Across Languages. Universals and
Variation.

Lecture 7. Syllables. Segmental and Suprasegmental Phonological Units.

The Syllable, its structure. Segmental Phonological Units. Consonants and
vowels, their classifications.

Suprasegmental phonological units: stress, intonation, pitch, length, and rhythm.

5. Interaction Between Segmental and Suprasegmental Units. Prosody and
phonological rules.



3micTroBuii moayas III. Comparative word formation and grammar

Lecture 8. Word Building in Comparative Studies.

Morphology and word formation. The notion of derivation. Comparative
Perspective on Derivation.

Cross-linguistic considerations.

Derivation vs. inflection. Applications in comparative linguistics.

Derivation in English and Ukrainian: a comparative perspective.

Lecture 9. Morphological systems and grammatical categories.

Types of morphological systems (analytic vs. synthetic).

Grammatical categories expressed via morphology.

Comparison between English and Ukrainian.

Lecture 10. Typology of the morphological systems of English and Ukrainian.

Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.
Typological features of notionals (nouns, adjectives, pronouns, verbs, adverbs) and
functionals (modal words, prepositions, conjunctions, particles, interjections).

Lecture 11-12. Typology of the syntactic systems.

Syntactic relations and the ways of their realisation (in English and Ukrainian).
Types of the word-groups. Typology of sentence, structural types of sentences in English
and Ukrainian. One-member sentences. One-word sentences. The structural
segmentation of the sentence.

Typology of the main parts of the sentence. Typological characteristics and
semantic functions of the subject and the predicate. Typology of the secondary parts of
the sentence.

Typology of the composite sentence. Typology of the compound sentence.

3micTroBuii moayab I'V. Comparative lexicology and phraseology.

Lecture 13-14. Typology of the lexical systems.

The semiotic classification of lexicon. Semiotic superclasses of words. Socially,
stylistically and functionally distinguished classes of words. Onomaciological and
semasiological characteristics of different units of lexicon.

Substantivization,  adjectivization,  verbalization,  adverbialization = and
pronominalization in English and Ukrainian.

Lecture 15. Typology of idiomatic and set expressions.

Key terms and definitions. Classifying idiomatic and set expressions: typologies
based on semantics, structure, degree of fixity, and origin. Idioms and set expressions in
English vs. Ukrainian. Functions of idiomatic expressions.

3MicT ceMiHApPCHKHUX 3aHATD.
Seminar 1. Comparative Linguistics as a Science and Educational Discipline.
1. The Subject and Tasks of Comparative Linguistics. Theoretical Foundations.
2. Key Achievements of Comparative Linguistics.
3. Comparative Linguistics as an Educational Discipline.
4. Comparative and Contrastive Studies in Modern Context.
5. Current Trends and Perspectives.



6. Challenges of Teaching Comparative Linguistics.
Seminar 2. History of comparative linguistics.
1. Early Stages of Comparative Linguistics. Antiquity: Greeks and Romans early

ideas about language origins.

2. Comparative grammar in the Middle Ages.
3. Birth of Comparative Linguistics (18th century). Early Indo-European studies:

Franz Bopp, Rasmus Rask, Jacob Grimm.

4. The Classical Period of Comparative Linguistics: Neogrammarians (Leipzig

School).

5. Comparative method. 20th Century Developments.

6. Contemporary Comparative Linguistics.

Seminar 3. The methodology of comparative linguistics.

1. Collecting data in comparative linguistics. Types of data collected.

2. Cognates. Steps in identifying cognates.

3. Regular sound correspondences. Reconstructing proto-forms (using the

comparative method). Internal reconstruction.

4. Applying supplementary techniques & building historical models.

Seminar 4. Linguistic typology, characterization, and universals.

1. Main Types of Linguistic Typology.

2. Language characterization.

3. Linguistic universals.

4. Comparison of Universal Grammar (UG) and Linguistic Typology.

Seminar 5. Typological Classification of Languages.

1. Three major typological classifications: morphological typology; syntactic

typology (word order); phonological typology.

units.

2. Morphological typology in detail.

3. Syntactic typology (word order typology).
4. Typological vs. Genetic Classification.

5. Significance and Applications.

3microBuii moayJsb I1. 3icraBHa ¢goneTrnka i ponosoris.
Seminar 6. A Comparison of Phonological Systems.
1. Phonology as a linguistic study. Phonemes and Phonemic Inventories.
2. Types of Phonological Systems.
3. Syllable Structure.
4. Phonological Processes Across Languages.
5. Universals and Variation.

Seminar 7. Syllables. Segmental and Suprasegmental Phonological Units.

1. The notion of syllables. A syllable structure.

2. Segmental phonological units.

3. Classification of consonants and vowels.

4. Stress, intonation, pitch, length, and rhythm as suprasegmental phonological

5. Interaction between segmental and suprasegmental units.



6. Prosody and phonological rules.

3micTroBuii moayas III. Comparative word formation and grammar
Seminar 8. Word Building in Comparative Studies.
1. Morphology and word formation.
2. Derivation vs word formation.. Comparative perspective on derivation.
Cross-linguistic considerations.
3. Derivation vs. inflection. Applications in comparative linguistics.
4. Derivation in English and Ukrainian: a comparative perspective.
Seminar 9. Morphological systems and grammatical categories.
1. Types of morphological systems (analytic vs. synthetic).
2. Grammatical categories expressed via morphology.
3. Comparison between English and Ukrainian
Seminar 10. Typology of the morphological systems of English and
Ukrainian.
1. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words.
2. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.
3. Typological features of notionals:
3.1. Nouns.
3.2. Adjectives.
3.3 Pronouns.
3.4. Verbs.
3.5. Adverbs.
4. Typological features of functionals:
4.1. Modal words.
4.2. Prepositions.
4.3. Conjunctions.
4.4, Particles.
4.5. Interjections.
Seminar 11-12. Typology of the syntactic systems.
1. Syntactic relations and the ways of their realisation (in English and Ukrainian).
. Types of the word-groups.
. Typology of sentence, structural types of sentences in English and Ukrainian.
. One-member sentences. One-word sentences.
. The structural segmentation of the sentence.
. Typology of the main parts of the sentence.
. Typological characteristics and semantic functions of the subject.
. Typological characteristics and semantic functions of the predicate.
9. Typology of the secondary parts of the sentence.
10. Typology of the composite sentence.
11. Typology of the compound sentence.
3micToBuii moayab IV. Comparative lexicology and phraseology.
Seminar 13-14. Typology of the lexical systems.
1. The semiotic classification of lexicon.
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2. Semiotic superclasses of words.

3. Socially, stylistically and functionally distinguished classes of words.

4. Onomaciological and semasiological characteristics of different units of
lexicon.

5. Substantivization, adjectivization, verbalization, adverbialization and
pronominalization in English and Ukrainian.

Seminar 15. Typology of idiomatic and set expressions.

1. Key terms and definitions.

2. Classifying idiomatic and set expressions: typologies based on semantics,
structure, degree of fixity, and origin.

3. Idioms and set expressions in English vs. Ukrainian. Functions of idiomatic
expressions.

3MicT caMOCTiiHHOI pOOOTH CTYIEeHTIB
Po3nonin ronuH, BUAiJIEHNX HA BUBYEHHSA QUCHMILIIHM “/lijioBa iHO3eMHa
MOBa (3a npodeciiiHuM cipsiIMyBaAHHAM)”

Po3noaisa roaqun

HaiimenyBanusi BuiB pooit NeHHA 3204HA

¢popma ¢popma

CamocriitHa po6oTa, rof, y T.4.: 120 164
OrnpalfoBaHHsI MaTepiany, BUKJIaJCHOTO Ha 3aHITTIX 20 30
[TinroToBKa A0 MPaKTUYHUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBbHUX 3aXO/1B 20 30
[TinroroBka A0 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 20 10

OnpaltoBaHHs Marepiainy, BAHECEHOTO Ha CaMOCTIiHE
BUBUCHHS

60 94

MOJITUKA KYPCY

[lin yac BUBYEHHS KypCy CTYIEHT IIOBMHEH JOTPUMYBATUCh akKaJeMIdyHOI
nobpouecHocti (muB. [lojoykeHHS TIpO  akKajaeMiuHy JIOOPOYECHICTh, 3aTBEP/KCHE
HakazoM Ne 27/on Big 05.10.2023).

[lin yac HaBUaHHS CTYJEHT MOBUHEH AOTpuMyBartuch Konekcy KopmopaTuBHOT
€TUKHU: MPArHyTH 10 CTBOPEHHS B YHIBEPCUTETI CIIPUSATIUBOTO €THUYHO-TICUXOJIOTTYHOTO
KJIiMary Ta, JOTPUMYBaTHCh MOyXy VYHIBEPCUTETCHKOTO CITIBTOBApPUCTBA, Y CBOIif
npodeciifHiif, HaBYaNbHIM 1 TPOMAACHKIN MISIBHOCTI, IO 0a3yeThCsS Ha MPHUHIUIAX
YECHOCTI, BBIWIMBOCTI, TOJIEPAHTHOCTI,  JOOPOCOBICHOCTI,  BiJAMOBIIATLHOCTI,
IaHOOJIMBOCTI Ta CHPaBEIJIUBOCTI.

JluctaHuiiiHe HaBYaHHS 3a MOTPeOM BiAOYyBaTMMEThCS HAa OCHOBI HaBYaJIbHOI
mwiarpopmu  Moodle, Kyau BuKIagad 3aBaHTaXXyBaTMME HaBYaJbHO-METOJIMYHI
MaTepiaiau, Ipe3eHTallli Ta 3aBJaHHs JIJIs1 CAMOCTIHHOTO OMNpaIfOBaHHS.



https://drive.google.com/file/d/1yVl5Q1iLTzD7bl-FKxleCxP1RRSQUR69/view?usp=sharing

VYci mpomyiieHi 3aHATTS, a TaKOXX HETaTHBHI OIIIHKM CTYICHTH 3000B's3aHi
BIJIMTPAITIOBATH BIIPOJIOBXK TPHOX HACTYITHUX THUKHIB.

VY pasi HemOoTpUMaHHS 1€l HOPMU, 3aMICTh “H” B KypHai Oyme BuctasieHo “0”
(aynb OaniB), 6e3 mpaBa mepesnadi.

CTyneHTH MOBUHHI MaTH OIIIHKY 3 He MeHIe 50% ayTuTOpHHUX 3aHSATh.

[lincymMkoBa OIllHKA B HaBUAJbHOMY €JICKTPOHHOMY JKYypHajl TE€HEPY€ETbCS
aBTOMAaTUYHO.

JIo TiACYMKOBOTO KOHTPOJIO JOIMYCKAIOThCS CTYAEHTH, SKi 3a pe3ylnbTaTamu
MOTOYHOT'0 KOHTPOJIIO OTpUMaJIM HEe MeHIe 35 OaiB.

METOAU HABYAHHA
[Ipy BUBYEHHI AMCIUILUIIHA 3aCTOCOBYETHCS KOMILJIEKC METOMIB JJIS OpraHizarii
HaBUaHHS CTYACHTIB 3 METOI0 PO3BUTKY iX JIOTIYHOTO Ta aOCTPAaKTHOTO MHCIICHHS,
TBOPYUX 3/10HOCTEH, MiABUIIICHHS] MOTHBAIII1 10 HAaBYaHHS Ta POpMyBaHHS OCOOMCTOCTI
ManOyTHHOTO (paxiBIls B Taly3l KyJIbTYPH 1 MUCTEIITBA.

I[Mporpamuuii MeToay HABYAHHSA MeToa oiHIOBAHHSA
pe3yJbTAT HABYAHHS
[IPH 2. VYnesHeHO| NOACHIOBAJBHO-IIIOCTPATUB | [I0TOYHMIT KOHTPOJIb

BOJIOJIITH JCP)KABHOIO T
IHO3EMHOI0 MOBaMH JIJIsI
peaiizallii MMChbMOBOI T4

1HO3EMHOI MOBAaMMU.

[IPH 7. AmnanizyBaru,
OPIBHIOBATH 1
kimacudikyBatu  pi3HI
HampssMd 1 IOKOJIM B
JIIHTBICTHILI.

[1PH 0.
XapakTepu3yBaTu
TEOPETUIHI 3acaan
(KoHIIemINii, Kareropii,
MIPUHITUIIN, OCHOBHI
MOHATTA TOIIIO) Ta|
IPUKJIaTHI aCIEeKTH
o0paHoi  (HUI0TOTIYHO]
CIIeIriami3aii.

HU# MeTo (PO3MOBi/ib,
JIEKI[isg, HaBYaJibHa a00
METOJIMYHA JIITepaTypa,

JIHTBICTUYHOTO aHAJI3y,
MPAKTUYHI METOAMKH);
MeTOo/ MPO0JIEeMHOI0
BUKJIa/IEeHHA (IpUiioM
MOPIBHSHHS PI3HUX IMOTJISAIIB
Ta IMIXO/IB /10 BUPIIICHHS
npoOIeMu, JEMOHCTpAITis
Croco0y pPo3B’sI3aHHS
3aBJIaHHS);
YaCTKOBO-MOLIYKOBHIA, 200
eBPUCTHYHHMHA METO/
(TpuiioM HayKOBOTO TOTIIYKY,
aKTUBI13allll MUCJICHHS,
CIIOHYKAHHS J10 TI3HAHHSA);
TOCTITHNIILKUI METO/
(TpuiioM CaMOCTIHHOTO

(YycHUIA, TUCbMOBUI,
TECTOBHM, CAMOKOHTPOJIb).

YCHOT KOMYHIKalIIii,| CJIOBECH1, Hao4HI1 puiiomn); | IlizcymMKoBHii KOHTPOJIb
30KpeMa B CHTYyaIlisx| penpoayKTHBHHI MeTO] (3amik y dopmi
npogeciitHOro 1i| (BUKOHAHHS TPaKTUYHUX KOMIT FOTEPHOTO
HAyKOBOTO CITLIKYBaHHS;| 3aBJaHb, I1IMOTOBKA TE€CTYBaHHS).
PE3EHTYBaTH Npe3eHTAILIHUX MaTepiaiiB y

pE3yabTaTH JIOCIIKEHb| BCTAHOBIEHOMY (hOpMari,

TepIKaBHOIO Tal 3aCTOCYBaHHS IPUIOMIB




[IPH 11. 3giiicHroBaTH| ONPAIfOBAHHS HAYKOBOL
HayKOBUI aHaJi3| JiTeparypu, JKepes, IpUuiiomMm
MOBHOI'O, MOBJIEHHEBOTO| CIIOCTEPEKEHHS, METON

17§ JiTepaTypHOro| CHHTE3y Ta aHa3y, IHTYKII]
Mmarepiaiy, Ta JEIyKIIIi)

IHTEpHpPETyBaTH Ta
CTPYKTYypyBaTu MOro 3
ypaxyBaHHIM
TTOLIIIBHUX
METOJIONIOTTYHUX
MIPUHIIUITIB,
dbopmymroBaTu
y3araJlbHeHHSI Ha OCHOBI
CaMOCTIHHO
ONpaIlbOBAHUX JaHUX.

[1PH 16.
BukopucTtoByBatu
crieriajaizoBani
KOHIIETITYaIbH1 3HAHHS 3
oOpaHoi  (UTOIOTIYHO]
rajxy3i JJis pO3B’sI3aHHS
CKJIAJTHUX 3ajay 1
npobsieM, 110 noTpelye
OHOBJICHHS Ta
1HTerpatii 3HaHb, 4acTO
B yMOBax
HETMOBHOI/HE0CTAaTHLOT
1Hdopmarrii Ta
CyTNepewIMBUX BUMOT.

OIIHIOBAHHS PE3YJIBTATIB HABYAHHA

[Ipouenypa mpoBeACHHS KOHTPOJBHHX 3aXOJIB, @ CamMe IMOTOYHOTO KOHTPOIIIO
3HaHb TMPOTITOM CEMECTpPy Ta MiJCYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO, PETYTIOETHCS
«ITonoxxeHHSM PO CUCTEMY MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO OI[iHIOBaHHS 3HAHb
Ta BU3HAUEHHS PEUTHUHTY CTYAEHTIBY, SIKE PO3MIILLIEHO Ha CalTI YHIBEPCUTETY B PO3ILIL
«ITy6niuna indopmartis»: https://ukd.edu.ua/node/1149

dikcalliss MOTOYHOIO KOHTPOIIO 3IHCHIOETECS B “EnekrpoHHOMY >KypHai
001Ky YCHIIITHOCTI aKaJeMIdyHOl Tpynu’ Ha MiACTaBl YOTUpUOAIBbHOI IIKamu - “27; “3”;
“4”; “5”. Y pasi BIICYTHOCTI CTy[A€HTa Ha 3aHATTI BUCTABISEThCA “H”. 3a pe3yabTaramMmu
MOTOYHOTO KOHTpOdto y JKypHasi, aBTOMaTM4YHO BU3HAYAETHCS IM1JICYMKOBA OIlIHKA,
3MIIACHIOETHCS MIAPAXYHOK MPOIYIICHUX 3aHSTh.

VYci mpomyiieHi 3aHATTS, a TaKoK HETAaTHBHI OINIHKK CTYIASHTH 3000B'sS3aHi
BIJIMTPAITIOBATH BIPOJOBXK TPHOX HACTYMHHUX TIDKHIB. Y BHMAAKY HEIOTPUMAHHS ITi€l


https://ukd.edu.ua/node/1149

({4

HOpMH, 3aMicTh “H” B KypHaii Oyae BucraBieHo “0” (Hynbp OaniB), 0e3 mpaa
nepes3aaui.

Jlo TiACYMKOBOTO KOHTPOJO JOMYCKAIOThCS CTYACHTH SKi 3a pe3yabTaTaMu
MIOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTpUMaiu He MeHiie 35 GamniB. Yci cTyneHTH, mo orpumaiu 34
6asiB 1 MeHIIIe, He AOIMyCKAIOThCS O CKJIaJaHHs IMiICyMKOBOTO KOHTPOJIIO 1 Ha MiJICTaBi
yKJIaJAaHHS JOJATKOBOTO JOTOBOPY 3IIMCHIOIOTH TIOBTOPHE BHWBUCHHS JUCITUTUIIHU
BITPOJIOBK HACTYITHOTO HaBYAILHOTO CEMECTDY.

[lincymKoBHII KOHTpOJIb 3HaHb y (popmi exzameHy (1 ceMecTp) mpoBOIUTHCA y
BUIVISZII KOMITFOTEPHOTO TECTYBaHHSA. 3a pe3yabTaTaMM ITiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO
(mudepenuiiioBaHui 3aliK/€K3aMeH) CTYJIEHT Moke oTpuMaTu 40 6aiB.

CryneHTH, SKi MiJ 4Yac MIJCYMKOBOTO KOHTPOJIO OoTpuManu 24 0aiv 1 MEHIIe,
BB)KAIOTHCSI TAKUMH, 110 HE 37111 eK3aMeH/iudepeHIiioBaHui 3aJIiK 1 TOBUHHI WTH Ha
nepes3aauvy.

3aranpHa CeMECTpoBa OIliHKA 3 JAUCIHUIUIIHHM, SIKA BHCTABISIETHCS B
€K3aMCHAIIMHUX BIJIOMOCTSX OIIIHIOEThCS B Oamax (3rigHo 31 Illkamoro omiHIOBaHHS
3Hadb 32 €KTC) 1 € cymoro 6aniB, OTpUMaHUX MiJ Yac MOTOYHOTO Ta IiJCYMKOBOTO
KOHTPOJTIO.

[HIkana omuroBanHsa 3HaHb 32 CKTC:

Ouinka 32 HaiOHAJILHOIO HIKAJIOI0 PiBenn nocsirienn, %

HaunionanbHa nudepenuiioBana mkaJsa

Bigminao 90 -100
Ho6pe 75 -89
3a/10BUIBHO 60 — 74
He3anosiisHO 0-59

HaunionanbHa HenudepeHilioBaHa HIKAJIA

3apaxoBaHO 60— 100
He 3apaxoBano 0-59
HIkana ECTS
A 90 -100
B 83 -89
C 75 - 82
D 67 —74
E 60 — 66




FX 35-59

F 0-34

CryneHTH, siKi He 3'IBUJIMCS Ha €K3aMEHU Oe3 MOBAKHUX MPUYHH, BBAKAKOTHCS
TaKUMH, 110 OJCPKAJIA HE3aIOBIIHHY OIIIHKY.

OO0’€eKTHBHICT, TPOLEAYpP MPOBENCHHS KOHTPOJIBHUX 3aXOAIB 3a0e3MeuyeThCs
BIIMEKYBaHHSIM PE3YyJIbTATIB IMOTOYHOTO KOHTPOJIO BiJ PE3yAbTATIB IiJCYMKOBOTO
KOHTPOJTIO.
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